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12.7.2012. SLUŽBENI LIST EUROPSKE UNIJE L 180/1 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 621/2012 

od 10. srpnja 2012. 

o priznavanju tradicionalnog izraza predviđenog u Uredbi Vijeća (EZ) br. 1234/2007 [Classic – 
TDT-US-N0016] 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1234/2007 od 
22. listopada 2007. o uspostavljanju zajedničke organizacije 
poljoprivrednih tržišta i o posebnim odredbama za određene 
poljoprivredne proizvode (Uredba o jedinstvenom ZOT-u) ( 1 ), 
a posebno njezin članak 118.u, stavak 2. u vezi s njezinim 
člankom 4., 

budući da: 

(1) Komisija je 22. lipnja 2010. primila zahtjev koji su joj 
dostavile dvije reprezentativne strukovne organizacije s 
poslovnim nastanom u Sjedinjenim Američkim Drža­
vama, Wine America i California Export Association, za 
zaštitu tradicionalnog izraza „Classic” u vezi s proizvo­
dima od vinove loze iz kategorije „1. Vino” iz Priloga 
XI.b Uredbi (EZ) br. 1234/2007, koji nose oznaku podri­
jetla navedenu u Prilogu V. Sporazumu između Europske 
zajednice i Sjedinjenih Američkih Država o trgovini 
vinom, koji je odobren Odlukom Vijeća 2006/232/EZ ( 2 ). 

(2) U skladu s člankom 33. Uredbe Komisije (EZ) 
br. 607/2009 od 14. srpnja 2009. o utvrđivanju odre­ 
đenih detaljnih pravila za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 479/2008 u pogledu zaštićenih oznaka izvornosti i 
oznaka zemljopisnog podrijetla, tradicionalnih izraza, 
označavanja i prezentiranja određenih proizvoda u 

sektoru vina ( 3 ), zahtjev je objavljen u Službenom listu 
Europske unije ( 4 ). U roku od dva mjeseca od objave nije 
uložen nijedan prigovor. 

(3) Zahtjev za zaštitu tradicionalnog izraza „Classic” koji se 
odnosi na američka vina ispunjava uvjete utvrđene u 
članku 118.u stavku 1. Uredbe (EZ) br. 1234/2007 te 
člancima 31. i 35. Uredbe (EZ) br. 607/2009. Zahtjev 
za zaštitu bi trebalo prihvatiti i tradicionalni izraz „Clas­
sic” unijeti u elektroničku bazu podataka „E-Bacchus” za 
vina koja proizvode članovi tih dviju reprezentativnih 
strukovnih organizacija koje su podnijele zahtjev. 

(4) Člankom 30. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 607/2009 
zahtijeva se od Komisije da stavi na raspolaganje javnosti 
podatke o reprezentativnoj strukovnoj organizaciji i 
njezinim članovima. Ti bi se podaci trebali staviti na 
raspolaganje javnosti u elektroničkoj bazi podataka „E- 
Bacchus”. 

(5) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišlje­
njem Upravljačkog odbora za zajedničku organizaciju 
poljoprivrednih tržišta, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Zahtjev za zaštitu tradicionalnog izraza „Classic” ovime se prih­
vaća za američke proizvode od vinove loze iz kategorije „1. 
Vino” iz Priloga XI.b Uredbi (EZ) br. 1234/2007. Izraz „Classic” 
unosi se u elektroničku bazu podataka „E-Bacchus” kako je 
navedeno u Prilogu ovoj Uredbi.
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( 1 ) SL L 299, 16.11.2007., str. 1. 
( 2 ) SL L 87, 24.3.2006., str. 1. 

( 3 ) SL L 193, 24.7.2009., str. 60. 
( 4 ) SL C 275, 12.10.2010., str. 15.



Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. srpnja 2012. 

Za Komisiju 
Predsjednik 

José Manuel BARROSO
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PRILOG 

Zaštićeni tradicionalni izraz 

— Classic 

Jezik iz članka 31. stavka 1. Uredbe (EZ) br. 607/2009 

— Engleski 

Kategorija ili kategorije proizvoda od vinove loze na koje se odnosi zaštita 

(Prilog XI.b Uredbi (EZ) br. 1234/2007) 

— 1. Vino 

Popis predmetnih zaštićenih oznaka izvornosti i oznaka zemljopisnog podrijetla 

— Nazivi izvornosti kako su navedeni u Prilogu V. Sporazumu između Europske zajednice i Sjedinjenih Američkih 
Država o trgovini vinom 

Upućivanje na primjenjiva pravila u državi članici ili trećoj zemlji 

— „Resolution of WineAmerica on Wine Production Definitions for the European Community” (Rezolucija WineAmerica 
o definicijama proizvodnje vina za Europsku zajednicu) od 24. ožujka 2009., 

— „Decision of California Wine Export Program” (Odluka Kalifornijskog programa za izvoz vina) od 7. svibnja 2009. 

Sažetak definicije ili uvjeta uporabe 

— Vino proizvedeno pod oznakom kontroliranog podrijetla, kako je određena u glavi 27. točki 4.25 Zbornika saveznih 
propisa (Code of Federal Regulations – CFR), od posebne sorte vinove loze. 

Ime države ili država podrijetla 

— Sjedinjene Američke Države 

Popis članova reprezentativne strukovne organizacije s poslovnim nastanom u trećoj zemlji koji imaju pravo 
koristiti zaštićeni tradicionalni izraz dostupan je na: 

http://ec.europa.eu/agriculture/markets/wine/e-bacchus/
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